'KENDRION

Kondrion Automolive {Sibfu) SRL
Sir, Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno {Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT-ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Document address

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Line No  Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat. nr.. 85059029

Country Of Origin: RO

Pack Aid Qty Pack Aid Id

Pack Aid Desc
1 101301T

221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT
20 10042IT

221RO VDA KLY 4315R IT
1 2074117

221R0 Palettendeckel AOBD6B - IT
20 2074017

221R0O Tray DCT 300 1T

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
511164 QOct 20, 2023
I
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax;
E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 81026809
Shipment id 759377
Delivery Date Oct 19, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 568978
A20352 6%

Schedule No
Close Order No

129/3

550004616301

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

TBA-550500

Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Lot Batch No
400.00 pcs
641734--"-

KUEHNE+NAGEL sry
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggic:

Quantiti Imballi;

Conformita alle schede d'jmballo:  [SH-{NO]

Data controlle; 26;/ ‘0/ 3

Firma
PEDANA IN PLATICA 800x600 %

TBA-520880
VDA KLT 4315R
TBA-520922

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B

TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Kendrion Automotive {Sibtu} SRL

Sir. Lyon N, 2 Managing Director: Andra Boboc
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666
HRB J32/513/1998

Eigenkapital:19655520 RON
EQRI-NR. RO10945666

Téel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

www.kendrion.com

info-pe-siblu@kendrien,.com
BRD GSG Fillala Siblu {(BIC; BRDEROBU)
IBAN{EUR}:ROB9BRDE330SVO16],

268.71

310.31
KuErNE L NAGEL s
Via dai Ciclamini, snc- 70026 no (BA)

1183300

IBAN{RON):ROBSBRDE20SVOZ16653300 LT BN NIServa di

veritica su qualita

quantiva” 1



Les parbies encadrées de ignas grasses dovent atre rempkes par le transporisur

Rubricila Tncadrate cu hinti groase trebuia complatato de transportalor

Tha space framed with heavy lines must be filled In by the camler

19+21+22

Inclusiv g:
In¢luding and
Y comprs et

1-15

De completat pe rispunderea expeditorulul
To be completed on lhe sender’s respensabikty
A ramplir sous la responsabiité de l'axpéditeur

Expeditor {t d \|
b oo U IOTIVE (SIBIY) sAL

Expédiiour fnom: adimsee gayseta str, LYON nr.2
20, J Comerl e d72/ 51371998
CUi (CIF) : RO 1094C.25
Cer.t BAD GSG Fincla Sibiu
3AN RON: NCs5 BRDE 3308 V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

2 Destinatar (nume, adresa, fara)
Conslgner (rame acdress, couniey
Desl?italre {nom, adrasse, pays)

AL O i e vy M
L0236, W oQaot of oo
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Qperator de transport (dentmire, adresa, |ara)
Carrier {name, address, country;
Transporleur (nom, adresse, pays)

o

Locul desearciini (loc, tara)
Place of delivery of goods {pface, couniry}
\ Llgu préyu pour fa vaﬁ@n d&la marchandisg {lleu, pays)
)

ol L N
'\3% ﬁ:&\\{‘u\{\

pr

Transporiator succaesivi (nume, adresa, {ara)
Successive carriers (name, address, country)
Transporieurs successifs (nom, adressa, pays}

17

Locul incircani (loc, {ava dala)

Place and dale of faking over the goods (place country, date)
: \\ueu et date de fa pnse en charge de la marchandise (e, pays, date)
AW

EOEENWINN Loty Ay

Rezerve sl vbservali ale transporatonior
Camer s reservation and observations
Réserves et chservations du lransporteur

aToNR AR 2 T d

18

Documenta anaxate
Documents attached
Documents annexés

L&B N 5\ \ ‘\ \L-:;\

SEMIREMORCANR: 112 " ¢~77 ¢
CONDUCATOR AUTO 1;
CONDUCATOR AUTO 2:

¥od da ambalara

Maire 1 numere Nr de cole's 8 Natura marfu () Numar stalistic {4 Greulale bruti kg |43 Cubajm®
Marks and non Number of packages Method of packng Nalure of the goods Statishical nimber Gross welght kg Volme m?
Marques el numerous Nombee de cola tipde d embaliage Nalura ds la marchandise Mo slatistique Peids brut kg Cubage m*
N\ g \
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[
Clasa Cifra L ilgra {ADR")
Cl umbe, L eiter
Laaglsaesse Eﬁ%nffre La letire

13 Instruciiunile expetitorutul
Sender's msinickons
Instructions de Yexpéditeur

19 Convenl speciale
Special agreesments
Conventions particuliéres

‘uogenyas aygissed oy sepjsaq ‘uonusws spooll snasaBuep jo asea 1z,

eaayy) 15 o *esex flepas EALQN Ulp eiw BN ad 'Teaywial |enuase un pBug| ad eseojnousd PRpIG IOUN WRLCHUSLY |NZed 'S

anjen )39 2442 | 9SS0 B| ZoAUS anbugry ef ap euby augiteap e) Ins Jeoyiian jEnuase un,p snid us sesnalebueRp Ses)pusyDsell BP LOAYSW Bp SBD UT,

Moneda
Currericy
Monnale

Expeditor
Sender
Expéditeur

Plata prin
20 To be payd by
A payer par

Destinatar
Consignee
Destinataire

Aug j1 10]le; 1Y) PUR JAQUWINU Bty *eSap &) |0 SiEjranzed BL) UMD SUE 30 HLI 1S8] Bl Lo

Preful transportulul
Camage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements

4 Inslruchuni de platd / Instructions as te pdyment for camage /
Prescriptions d'affranchisserent
Franco f Garmaga paid f Plata fa expediere

O Non franca { Carriage forward [ Plata la dastinate

Alle taxe
Other changes

Frars acceseites PFIgyY=gun= g Fal wd
LA

Yo FE T T
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22

ot
Semnitura s1 $tamp'.le.?‘:n’n§ ratoruiu:
Signature and slagiprof b

Signalure elbre dutansparteur

2q Stablitin v - data {5 Sumade plyCosNd GEHaCANL, SC + J0UZ6 MOQUGno (EA]
P AN AT 1
23

n F
verilji

_ tiserva di
ughalita.equantita”

arrier

Signalure et limbre du destinataire

P

et LT L - .

Signature and slamp of the consignee




